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Hirdetések árai d í j szabás szerint . 

Kéziratokat nem a d u n k vissza. 

Szent István 
hetébe lépünk. A világ kato-
likussága a lelkierényekben 
gazdag hittérítő szentjei, mi 
magyarok ezenkívül első apás 
toli királyunk nagy emlékét 
ünnepeljük csütörtökön, au-

usztus hó 20-án. Az ősrégi 
yar egyházi ének ismét 

felhangzik milliónyi magyar 
ajkáról, István királyhoz fo
hászkodik a nemzet újra, 

gy az ő glóriás fényű 
életpéldája és bölcsességgel 
telt tanításai bevilágítsák 
az árva nemzetnek eljövendő 
életútját. 

Hol vagy István király... 
A történelem tanúsága sze
rint ez az ének a magyar
ság legszomorúbb századai-
fc m keletkezett, midőn drága 
hazánk teste darabokra volt 
tépve, midőn a hajdan erős 

j \ ir gyönge pártokra sza-
i t , az ország már már a 

/élén állott és nem volt 
>eho] egy segitö kéz, min-
denhol csak kapzsiság és 

/ órknség. A vérzivataros 
lökben apáink István király-

Í] iszkodiak nagy szo-
rongatottságukban. De nem 

ak fohászkodtak hozzá, 
hanem fitti engedelmességgel 
k vették bölcs példáját, ta
nításait. 

Immár küenszáz esz
tendő messzeségéből ragyog 

i magyar történelmen az 
íge »országi ás, mely-

Szent István Magyar
országot megteremtette, Ázsia 
fiait a keresztvíz alá vezette 
5 ! kalandos, romantikus po
gány morál helyett a tiszta, 

eszíény erkölcsöket hono-
itotta meg. Dicsőmultu tör

ténelmünk minden aranylapja 
kilencszázesztendőn át az ő 
buzgó hittéritő, bölcs állam

utó és előrelátó társada

lomszervező munkáját iga
zolja. Ebből a káprázatos 
fényű életpéldából sugárzik 
tehát ki az az erő, mely a 
mai napig egységbe forrasz-
I itta a magyart s nem en
gedte, hogy elpusztuljon a 
K irpátok medencéjében le-
tel epedett szittya-nép. 

Az ünnep, az öröm, a 
fény csütörtökön ez évben 
is megnyilatkozik. Újra fel
hangzik az ének. Talán fáj
dalmasabban, talán keserve
sebben mint régen, mert ma 
is a megpróbáltatások nehéz 

idejét éli a magyar nemzet. 
Ma, 1936-ban, amikor oly 
sok kísértés démonja setten
kedik körülöttünk s oly 
hosszú ideje szenvedjük a 
magyar sors keserves nap
jait, szívhez szolóbban, es-
deklöbben küldjük fel lel
künkből fakadt fohászunkat: 
„Hol vagy István király . . . 
első Királyunk, dicső Apos
tolunk szelleme tedd újra 
boldoggá gyászos öltözetben 
Előtted siró árva magyar 
népedet. 

A vármegye kisgyülése dr. Pákh 
János és társainak fellebbezését el
utasítva végleg igazolta Komárom 
szab, kir. megyei város megválasz

tott képviselőtestületi tagjait. 
K o m á r o m - E s z t e r g o m k. e. 

e. v á r m e g y e k t ö r v é n y h a t ó s á g á 

nak kisgv augusztus hó 
11-én tart* Ita rendes havi ülését 
a szabadságon tevő d r . Rado-
csay László főispán helyett d r . 
Frey Vilmos elnöklésével. A kis
gyűlés tagjai nagy számi) t n vet
tek részt a gyűlésen és s z á m o s 
hozzászólás hangzott el a 43 
pontból álló tárgysorozat letár
gyalása keretében. 

A kisgyűlés vitéz Szívós-
Waldwogel József tábornok i n 
dítványára táviratilag üdvözülte 
vitéz jákfai Gömbös G y u l a m . 
kir . miniszterelnököt b e t e g s é g é 
ből történt szerencsés felgyó
gyulása és hivatalának újbóli át
vétele a lkalmából . Tisztelet tel 
vet te tudomásul a kisgyűlés a 
b i b o r n o k hercegprímás köszönő 
leiratát, melyet a vármegye 
közönségének küldött az oxfordi 
egyetem d íszdoktorává történt 
választása alkalmából kifejtett 
jókivánaiokért . 

Elutasította a kisgyűlés a 
komáromi igazoló választmány 
határozata ellen dr . Pákh J ános 
és társai és az ászári igazoló 
választmány ellen Táncos J á n o s 

és társai részéről beadott f e l 
lebbezéseket . 

A kisgyűlés Teller J á n o s 
várni, i rodatiszt részére hat heti 
betegszabadságot engedélyezett 
és Balász J á n o s t v h . bajnai u t -
káparót saját kérelmére n y u g 
díjazta. 

ö r ö m m e l vette tudomásul 
a kisgyűlés, hogy a m . k i r . föld-
mivelésügyi és a honvédelmi m i 
niszterek gondoskodása folytán 
a vármegye közönségének arány
lag csekély anyagi hozzá járulása 
mellett a kovácsmesterek és se
gédek szakszerű kiképzésben r é 
szesülhetnek, patkoló kovács 
t a n f o l y a m o k lesznek B á b o l n á n 
és Kisbéren. Vitéz Szívós-Wald-
vogel József indítványára a k i s 
gyűlés azon óhajának adott k i 
fejezést, hogy az e lőadásokat és 
a gyakor la t i bemutatókat ne va
sárnap és ünnepnapokon r e n 
dezzék, nehogy ez az előadókat 
és a hallgatókat vallásuk szabad 
gyakorlatában n í e g a k a d á 1 y ózza 
és őket ünnepnapokon esetleg 
f iz ika i m u n k a végzésére kény
szerí tse . 

A törvény rendelkezéseit 
szemelőtt tartva a kisgyűlés 

kénytelen v o l t megsemmisí teni 
T ó v á r o s községi ipatos tanoncis -
ko la i igazgató és tanitók j a v a 
da lma tárgyában hozot t képvi
selőtestületi határozatot, m i n t h o g y 
az kormányrendeletbe ütközik, 
azonban dr . Garzuly József , 
Thaly Dezső , d r . Bélteky G y u l a 
és az elnöklő alispán hozzászó
lása után határozatikig utasította 
a község vezetőségét, hogy — 
a m e n n y i b e n álláspontját továbbra 
is fenntart ja — az 1937. évi 
községi rendes költségvetés k e 
retében g o n d o s k o d j é k az illetők 
méltányos javadalmazásáról . 

A komáromi származási 
igazolványok költsége tárgyában 
hozott képviselőtestületi h a t á r o 
zatot jóváhagytak azon f i g y e l 
meztetéssel , hogy a m e n n y i b e n a 
dí jszedés a tapasztalatok szerint 
a forgalmat csökkentené a v á r o s 
vezetősége a város érdekében 
tegye a kérdést u jabb m e g f o n 
tolás targyáva. 

A kisgyűlés jóváhagyta E s z 
t e rgom város két határozatát , 
mel lyel a kórház központi fűtő
berendezésének előkészítéséhez 
ÖO.ÜOÜ P. és a járvány pavillon 
építéséhez 10.000 P. kölcsönt 
vesz fel. T ö b b e k hozzászólása 
után egyhangúlag hozzájárult 
ahhoz, hogy a járvány pavillon 
építéséhez a vármegye közön
sége is 9000 P. segéllyel járul jon 
hozzá, inert ez a járvány kórház 
az egész varmegye területéről 
felveszi a ragályos betegeket. 
Mél tányos tehát, hogy a m i k o r 
a 90 szazaiékos pótadóval ter
helt Esztergom város közönsége 
10.000 P. beruházást eszközöl 
a járvány kórház cél jaira, u g y a n 
a k k o r a vármegye 
lehetőséghez képest 
siessen a városnak . 

A többi előadói javaslatot 
a kisgyűlés hozzászólás nélkül 
egyhangúlag e l fogadta . 

Dr. Barcza Ernő 
földmiv. államtit

kár ünneplése 
Dunaalmáson. 

Folyó hó 8 -án meghatóan 
szép ünneplésben részesítette 
Dunaalmás közönsége d r . Barcza 
Ernő földm. államtitkárt, k i j e 
lenleg szabadságát a k ö z s é g 
ben tölti. 

közönsége a 
segítségére 
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É l e t f o g y t i g l a n i 
f e g y h á z r a í t é l t é k az ácsi arzénes 

a s s z o n y t . 

2. oldal. 

A kultúrház zsúfolásig meg
telt termében vitéz Böszörményi 
Ödön községi főjegyző tartal
mas, szivhezszóló beszédben 
üdvözölte az államtitkárt. M e g 
említette, milyen sokat köszön
het a község a Barcza-család-
nak, de különösképpen Barcza 
Ernőnek, akinek segítségével tudta 
csak a határ ármentesitési mun
kálatait, a kultúrháznak és a 
hajóál lomásnak megépítését elvé
gezni . De a l ig van a községben 
o l y a n ember, akivel jót ne tett 
volna . Megemlékezett továbbá a 
főjegyző arról is, h o g y Barcza 
államtitkár hivatal i működése 
alatt mi lyen á ldásos munkát 
végzett a magyar földmüvelés 
érdekében. Az ő nevéhez fűző
d i k a külkereskedelmi hivatal 
megteremtése, a buzanemesi tés , 
a szőlészet, a borászat , a gyü
mölcstermelés és a földmivelés 
egyéb ágainak fejlesztése és 
emelése körül életbeléptetett 
sok hatásos intézkedés. 

Beszéde befe jezéseképpen a 
főjegyző díszes berámázott e m 
lékiratot nyújtott át az államtit-
hárnak, majd Kiss Erzsike sza
valt el egy kedves verset, melyet 
ismeret len szerző külön ez a lka
lomra i r t . Egyben a kis leány 
gyönyörű virágcsokrot nyújtott 
át az államtitkárnak. 

Barcza Ernő államtitkár 
meghatódottan mondot t k ö s z ö 
netet. Magasan szárnyaló beszéd
ben emiékezett meg arról a ret
tenetes csapásról , mely hazánkat 
T r i a n o n b a n sulytotta . M i n d e n 
magyar embernek — m o n d o t t a 
— kötelessége, hogy alkotó m u n 
kával harcol jon ez ellen az igaz
ságtalanság ellen. Ha valamit t u 
dott tenni hazája és községe ér
dekében, akkor ez a g o n d o l a t 
vezérelte s ez fogja vezérelni t o 
vább is, a m i g él. 

Lelkes él jenzéssel és a h i m 
nusz eléneklésével ért véget a 
szép ünnepség. 

Weekend és havi bérlet 
jeggyel utazhat a dunaalmási 

strandra. 

Szegedi 
szabadtéri játékok 

1936 augusztus 1-től 
1936 augusztus 16-ig. 

János vitéz 
aug. 15, 16-án. 

A z odautazóknak féláru és u t a 
zási kedvezmény és rendkívüli 

vízummentesség. 

BÚTOR 
LŐWY -né l 

Megint olcsóbb lett! 

G Y Ö R , 

G r . T i s z a I . tér 5. 
(Városházzal szemben.) 

A győri törvényszék Ham
mer tanácsa rég nem tapasztalt 
nagyfokú érdeklődés mellett tár
gyalta Vörös S á n d o r n é 26 éves 
ácsi asszony bűnperét , ak i az 
ez év március hó 5 - é n meghalt 
férjét, Vörös S á n d o r f iatal gaz
dálkodót arzénnel megmérgezte. 
Vádlottként szerepeltek a bün-
perben még özv. Lampert I s t 
vánná, Vörös Sándorné édes
anyja és Varga Vince ácsi le
gény , a fiatal asszony udvarlója, 
a k i k k e l szemben felmerült az a 
gyanú, hogy tudtak a g y i l k o s 
ságról sőt azt elő is segítették. 

A törvényszék reggeltől 
este 12 óráig tárgyalta az ügyet. 
A tanúkihallgatások során több 
heves jelenet is v o l t , a m i t egy 
részt a védőknek egyes t a n u k 
kal való összetűzése, másrészt 
a vádlottaknak a tanukat sértő 
megjegyzései idéztek föl. 

Két fogházör kisérte föl a 
három vádlottat. Az elsőrendű 
vádlott, özv. Vörös Sándorné 
még egészen f ia ta l , 26 éves. 
T iszta feketében vo l t . Ugylátszik, 
gyászol . A m i k o r megszólalt , egy 
ma született bárány ártatlansá
gát színlelő, nyafogó hangon 
beszélt. T a g a d j a a vádat. — 
Nem igaz, hogy arzént tettem 
volna az ételébe, vagy a borába 
— mondja . — Soha nem is láttam 
arzént, azt sem t u d o m m i l y e n . 
— N e m akar t u d n i arról sem, 
hogy nagyanyját is meg akarták 
volna mérgezni, hogy a v a g y o 
nához hozzá jussanak. 

A másodrendű vádlott, a 
Vörösné édesanyja, Lampert Ist-
vánné, erélyes arcvonású falusi 
asszony. Szinte sértődötten, nagy 
hangon adja meg a gyors vá
laszokat az elnök kérdéseire. — 
Egyre azt hangoztat ja , hogy ö 
jó v i szonyban vo l t vejével, Vö
rös Sándorral , eszébe sem jutot t , 
h o g y eltegye lab alól. M i n d i g 
betegeskedett a veje és inkább 
ö sürgette, hogy hívjanak orvost . 

— A harmadik vádlott, a 33 
éves Varga Vince ünnepi ö l tö
nyében, sápadtan ült a vádlottak 
padján. Előadta, hogy jóbará t -
ságban vo l t Vörös Sándorral és 
napszámba járt hozzájuk d o l 
g o z n i , ezért volt többször náluk. 
Az állítólagos mérgezésről egy
általán nem tudot t semmit . Igaz, 
hogy az egy liter b o r t ő vitte 
oda Vörös Sándor részére, de 
nem t u d róla, hogy abba mér
get kevertek vo lna . 

A törvényszék egész dél 
előtt és délután tanukat hal lga
tot t k i . Szelinger József vallomá
sában e lmondta , hogy egy a l 
k a l o m m a l Vörös S á n d o r nála 
töpörtyűt evett, a m i azonban 
o lyan fekete vol t , m i n t a sz ivar 
vég. Az e lhunyt arról panasz
kodott nála, hogy o t t h o n nem 
kap rendesen e n n i . D r . Práger 
S á n d o r községi orvos előadta, 
hogy a haláleset előtti napon őt 
hivták a beteghez, akit igen sú
lyos állapotban talált. A beteg

ség tünete kissé gyanúsnak tűnt 
fel előtte, azért — bár látta, 
hogy a betegen segíteni nem 
lehet — javasolta, hogy vigyék 
be a kórházba, bz ellen külö
nösen özv. Lampertné t i l t a k o 
zott, ami még gyanúsabbá tette 
előtte az ügyet. özv . Nagy P é 
terné, a m e g g y i l k o l t Vörös S á n -
d o i nagyanyját hallgatták még 
k i ezután. A 70 éves asszony 
tanúval lomásában azt emiitette 
fe l , hogy őt is el akarták tenni 
láb alól, észrevette, hogy éte
lébe mindenfélét kevernek, a m i 
ehetetlenné tette és ezért e l v i 
tette magát fiával Vöröséktől . 

T ö b b tanú kihaligatása után 
az igazságügyi o r v o s i tanács vé
leményét olvasták fel , amely 
Vörös Sándor exhumálására v o 
natkozott . Lugosy István d r . tör 
vényszéki orvosszakértő előadta, 
hogy a halál oka kétségkívül 
arzénmérgezés volt. Az exhumá
lás után 5141 mgr. arzént talál
tak V ö r ö s S á n d o r hol t testében. 
A halálos adag 10 cent igram, a 
holttestben talált méreg méreg 
51 ember megmérgezéséhez ele
gendő mennyiség volt. Eredet i leg 
több méreg is lehetett a testben, 
amely aztán különböző u t a k o n 
eltávozott. 

Az ügyész vádbeszéde és 
a védők beszédei után a törvény
szék éjjel fél 11 órakor hozta 
meg ítéletét és Vörös Sándornét 
életfogytiglani fegyházra ítélte. 
Lampert Istvánnét és Varga V i n 
cét el lenben a törvényszék f e l 
mentette és azonnal i szabad
lábra helyezésüket rendelte el. 

Az Ítélet nem j o g e r ő s . 

Dunaalmási strandon pihenni 
üdülni és gyógyulni lehet. 

Meghatottan vett bú
csút Koppánmonostor 
iskolaszéke nyuga
lomba vonuló igazgató 

tanítójától. 
Tanitóválasztás 

Koppánmonostoron. 

N a g y érdeklődés mellett 
f. ho 9 - é n , vasárnap d . u . 5 
órakor tartot ta a k o p p á n m o n o s -
t o r i községi iskolaszék tanitóvá-
lasztó ülését. 

Az ülés e lső tárgya Hiszek 
Nándor igazgató-tanító nyugdí
jazása v o l t , amelynek hivatalos 
letárgyalása után dr . Szabó Ká l 
mán elnök, az iskolaszék nevé
ben meghatott szavakkal b ú c s ú 
zott az i sko la igazgatójától , ak i 
négyévtizedes működéséből 35 
éven át m i n d e n idejét, teljes t u 
dását és szeretetétadta oda a 

hegyközség iskolájáért , növendé
keiért és K o p p á n m o n o s t o r l akos 
ságáért . Közvetlenné tette az 
ülés hangulatát az is, hogy Tóth 
Kálmán tanitótársa a Kartársak 
nevében szólott a távozó igaz
gatóhoz , megköszönvén neki azt 
a sok támogatást , amel lye l lehe
tővé tette számukra m u n k a k e d 
vük hathatós kifejtését. Az őszül-
ten és fáradtan, de lélekben és 
szeretetben még if jan n y u g a l o m b a 
v o n u l t igazgató további életére 
az Isten áldását kívánva meleg 
kézszori tásokban vált meg az 
iskolaszék a koppánmonostor i 
i skola érdemekben gazdag igaz
gató-tanító jától . 

A megüresedett tanitó állás 
betöltése vált tehát szükségessé , 
aminek hivata los levezetésével a 
vármegyei Közigazgatási B i z o t t 
sága Alapy G á s p á r m . kir . k o r 
mányfőtanácsos , polgármester t 
bizta meg, a k i a beadott 
a 24 pályázó közül első helyen 
vitéz Harsányt József he lybe l i h . 
tanítót, második helyen Judik 
Ferenc szegedi tanítót ajánlotta 
megválasztásra . A választóülés 
egyhangúlag az első jelölt mellé 
állt, és így vitéz Harsányi József 
lett a koppánmonostor i községi 
elemi iskola u j , megválasztott 
tanítója. 

Örömkönnyeket csalt m i n 
d e n k i s z e m é b e az a nemes cse
lekedet, amellyel K o p p á n m o n o s 
tor népe saját fiát ültette a taní
tói katedrára, h o g y ezzel saját 
magát becsül je meg. A z o n re
mények tel jesülésére, amiket az 
uj tanítótól a hatóság és K o p 
pánmonostor községe vár, b i z t o 
sítékot nyújt az a m u n k a k e d v , 
s z o r g a l o m és dolgozni tudás , 
amel lyel már e d d i g is szolgálta 
iskolája minden ügyét s az u d v a 
rias tekintélytisztelet, az önzetlen 
kartársi szeretet, a m i k e t a vele 
érintkezőknek már vol t a l k a l 
m u k tapasztal n iok . 

Vitéz Harsányi József m e g 
választásával nemcsak az i sko la 
szék és a lakosság közös aka
rata kelt életre, hanem a vár 
megyei Vitézi Szék óha ja is 
teljesült. 

—h —n. 

Kérje mindenütt a 
K o m á r o m m e g y e i Hírlapot. 

Farsang után böjt. 
Rendesen vezetett g a z d a s á 

g o k b a n vetésforgóban követik 
egymást a növények a s z á n t ó 
földön, hacsak nem szabad gaz
dálkodást fo ly ta t a gazda, a m i 
k o r a piaci helyzetnek megfelelő 
s o r r e n d b e n termeszt növénye
ket. De még az i lyen szabad 
gazdálkodásnál sem következhet
nek a növények akármilyen sor
rendben, p l d . őszi kalászos után 
őszi kalászost ekkor sem sza
bad v e t n i ; kapasok, vagy takar 
mánynövények it t is váltogatják 
egymást a kalászosokkal . Erre 
azért van szükség, mert a kü
lönböző tala jmüveleteket csak 
a k k o r t u d j u k ide jében és m e g 
felelően elvégezni, ha a növé
nyek egymásután jában b i z o n y o s 
változatosság van , de szükséges 
a vetésforgó azért is, hogy időt 
a d j u n k a talajnak a beéredésre . 

F o n t o s a vetésforgó a 
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gyomirtás miatt is , mert kapá
sok, vagy takarmánynövények 
beiktatása teszi lehetővé más 
növények alatt e lszaporodott 
gyomok ki irtását . 

A legfontosabb azonban a 
különböző növényeknek az a t u 
la jdonsága , hogy a talajt külön
bözőképpen használ ják k i . Egye
sek csak a talaj felszinéből táp
lálkoznak, mások gyökérzete me
lyebbre hatol , a kalászosok f ő 
képpen a talaj foszfor savát ve
szik igénybe, a répa p l d . a fősz 
forsav mellett a káli iránt is tá
maszt különleges igényeket. E g y 
ben azonban megegyeznek a 
kapások és a takarmánynövé-
vények, hogy a talajból igen 
sok növényi tápanyagot vonnak 
k i . F o k o z o t t a b b mértékben áll 
ez az évben, a m i k o r m i n d e n k a 
pás, mondhatnánk az egész or 
szágban rekord-termést igér. 
Ezért, még ha istállótrágyáztuk 
is. «i kapasokat , az utánuk k ö 
vetkező ka lászosok alá ne m u 
lasszuk el a szuperfoszfáttal 
való műtrágyázást , ha p e d i g a 
kapások csak r é g e b b e n Kaptak 
istal lóirágyát, ugy a ka lászosok 
műtrágyázásáról még f o k o z o t t a b b 
mértéhben ke l l g o n d o s k o d n i . 

Egészsége csak a dunaalmási 
kénes strand vizétől áll helyre. 

F I L M S Z Í N H Á Z 
K o m á r o m 

K u n Mik lós -u . 11 . T e l e f o n 70. 

Augusztus 15-én, s z o m b a t o n 
14 6 és 1 4 9 ó rakor 

Kay Francis, a legszebb f i l m -
szinésznő f i lmje 

Biborban-
bársonyban 

Modern a m e r i k a i történet 

es Mikszáth Kálmán regénye 
m a g y a r u l beszélő f i l m e n repr izben 

Szent Péter 
esernyője. 

Augusztus 16-án, vasárnap 
1 4 6 és 1 -* 9 órai kezdettel 

Magda Schneidcr legkedvesebb 
f i lmje 

A bécsi randevú 
Mulattató zenés vígjáték 

és 

A legsötétebb 
Afrikában 

E x p e d í c i ó s f i l m . 
Magyar hiradő. 

Utolsó e lőadások vége 3 4 n kor . 

Születési és névnapi aján
déknak 

d e s z e r t e t 
és tea-sütemény különleges

séget állandóan frissen 
kaphat : 

S p i e l m a n n á l 
l g m á n d i - u t 19. Te le fon 88. 

A vidéki szín

játszásról. 
A magyar k u l t u r élet egyik 

legszomorúbb problémája a v i 
déki színészet kérdése. Az utóbbi 
években egyre tragikusabbá vált 
a vidéki színjátszás helyzete és 
az anyagi nehézségeken t u l nívó 
szempontjából is annyi kívánni
valót hagy hátra a magyar v i 
déki színészet ügye, hogy az 
m i n d e n jóérzésű kul turembert 
gondolkozásra kényszerit. A 
saj tó orgánumának kötelessége 
felemelni szavát a vidéki sz íné
szet érdekében, a városok i l l e 
tékes tényezőinek, no meg a 
Városok O r s z á g o s Szövetségé
nek követelniük ke l l , hogy a 
vidéki színjátszás sorsát o l y a n 
emberek vegyék kezükbe, akik 
kellő erkölcsi és anyagi biztosí 
tékot tudnak adni a színházi 
szezonok zavartalan lefolytatá
sára . 

M e g d ö b b e n é s s e l láthattuk, 
hogy a vidéki színtársulatoknál 
a színészek igen g y a k i a n nem 
kapják meg az illetményeiket. 
A m e r r e járnak, mindenfelé csak 
sírják keserveiket s a vége az, 
hogy csúfosan m e g b u k i k a szín
társulat . I l y e n k o r az igazgató a 
részvétlenséget panaszol ja, a szí
nészek az igazgatót hibáztat ják, 
a közönség a direkciót és a tár
sulatot teszi felelőssé a szégyen
teljes ál lapotokért s össze-viss/a 
m i n d e n k i másban keresi a h i 
bát. Sajnos megtörténik, hogy 
a hatóság, a közönség is b o r 
zong, ha a színházról hal l , a n n y i 
panasz, molesztálás , kérvény, 
tejientes j e l l emzi egy-egy szín
házi szezon szereplését. N a g y o n 
természetes , hogy a lehetetlen 
állapot a művészet rovására 
esik, az előadások nívóját süly-
lyeszt ik alá, a magyar színját
szás kulturbotrányát idézik elő. 

Állíthatjuk, hogy az abszo
lút művészi értékű színházi e lő
adásoknak — igen is — ma is 
meg van a közönsége . N e m igaz 
az, hogy a közönség elfásult a 
színházzal szemben. A sajtó és 
a közönség e l ismerése m i n d e n 
kor bebizonyította, hogy a k i f o 
gástalan, i r o d a l m i értékű színda
rabok g o n d o s , lelkiismeretes 
megrendezése, szívvel lélekkel 
való megjátszása szép erkölcsi 
és kielégítő anyagi eredmény
nyel járt . Tény az, hogy nagyon 
jól zarta évi mérlegét az a sz iu-
tgazgató, ak i a rendelkezésre 
álló eszközökkel becsületes és 
k o r r e k t módon vezette végig a 
szezonját . N e m lehet tehát hiba 
ot t , ahol arra való emberek ál
lanak a vidéken is a színtársu
latuk élén, ahol hivatásuk ma
gaslatát átérző színészek küzde
nek a szebb jövőjükért . 

Egy színi szezonra június 
végén adták k i az ez évi k o n 
cessziókat , a m i k o r színészek, 
színigazgatók versenyeztek uj 
elhelyezési lehetőségekért . K i a d 
nak já tszás i , engedélyeket, hatá
roznak rólunk nélkülünk, sok
szor annak f igyelembe vétele 
nélkül, hogy a döntés általános 
érdekeket szolgálnak-e vagy sem. 
Kerületi beosz tásokat változtat
nak f o l y t o n technikai és mű
vészi szempontok mellőzésével 

egyéni érdekekért . Színészek, 
színigazgatók j u t n a k előnybe a 
köz rovására. 

A magyar vidéki színészet
nek csak javára szolgál , ha 
gyökereiben keressük meg a 
bajokat, ha a társadalom f i g y e l 
mét ráirányítjuk a segítés m ó d o 
zataira. 

Általános érdek megköve
te l i , hogy minden személyi szem
ponton t u l , a magyar vidéki 
színészet és a közönség együt
tes érdekében végre változást 
hozzunk ebben a k u l t u r -
ügyünkbe is. 

A kerületi beosztásokkal 
tapasztalt visszaságok arra az 
ál láspontra vezetnek bennünket, 
hogy mozgalmat indítsunk a 
szabad művészi verseny mellett . 
A városok el leni kulturmerény-
letnek tar t juk a kényszerhelyze
tet, emellyel egyes társulatot 
rászabadítanak a közönségre s 
nem lehet megakadályozni azt, 
hogy valamelyik város rosszabb 
és nivótlanabb színházi e lőadá
sokat kap jon , ho lo t t módja lenne 
j o b b társulatok eltartására is . 
A szabad verseny eredményez
heti , hogy ne lehessen színigaz
gató m i n d e n k i , a k i koncessziót 
kér, hanem csak arra hivatot t 
k o m o l y művészi múlttal, e légsé
ges anyagiakkal rendelkező szak
emberek. Ugyanez áll a színé
szekre is . Nem követelhetik 
olyan emberek, hogy egy szín
társulat eltartsa őket, ak ik egyik 
napról a másikra mentek erre a 
pályára, mert a bohém élet v o n 
zotta, bár tehetségük nincsen. 
A magyar színészetnek csak 
javára szolgál, ha kebeléből szá 
műzni fogja az oda nem való 
elemeket s a közönség csak az 
ál talános érdekeknek tesz jó 
szolgálatot , ha szánalom nélkül 
e l f o r d u l a le lki ismeret len rossz 
színészektől , színtársulattól . 

A Szinpártoló Egyesületek 
k o m o l y és intenzív munkájától 
várjuk a bajok gyökeres orvos 
lását. Ezen egyesületek hivatása 
a vidéki színie lőadások nívójá
nak emelése, a közönség érde
keinek megvédése a színházi t u l 
kapásokkal szemben. Ha tehát 
K o m á r o m b a n is k o m o l y a n aka
r u n k f o g l a l k o z n i szinikulturánk 
előbbrevitelével , ugy it t az utolsó 
pi l lanat a szinpártoló egyesület 
megalakí tására . 

A K o m á r - ^ m e g y e i Hir
lap a polgároké ! F i z e s s e n 
tehát elő mindenki lapunkra . 

E l a d ó 
e g y 150 tojásos 

k e l t e t ő g é p . 
Megtekinthető és bővebb f e l v i 
lágosítást ad B u d a y Istvánné 

Komárom, szönyi vám. 

mű- és élővirág kötészet. Csok
r o k , k o i o s z u k és díszítéseket 
i g e n o l c s ó á r b a n k é s z i t : 

özv. Ki r ipovszky Józsefné 
Komárom, 

H o r t y Miklós-ut 11 . 
(Kiss Pál - fé le ház.) 

Értékálló zongorát 
az ország egyetlen z o n g o r a 

gyárában vásárol jon 

M U S I C A - n á l 
Budapest, VII . , Erzsébet -körut 43. 

(Royal Apolló) . 

Szent István hetében 
10 o/o külön engedmény. 

Vétel - csere - javítás - hangolás. 
Kedvező fizetési feltételek, váltó 

nélkül, kezelési költség nincs. 

Feljegyzések. 
A zborói hársfák. Va lahol 

messze, a régi magyar határ 
mentén évszázadok óta susognak 
a zborói hársak, Rákóczi fe jede
lem fái. H l i n k a András, a tót 
néppárt vezére, ak i sokszor b i 
zony nem a leghizelgőbben n y i 
latkozott rólunk, magyarokról , 
csendesen, alázatosan elzarán
d o k o l t a zborói hársakhoz s a 
békéért imádkozott a nagyságos 
fejedelem fái alatt . Azt az érzést , 
amely a szlovák po l i t ikus t ide
vezette, a jánlatos e l t i t k o l n i most 
Csehszlovákiában, de ebben a 
gesztusban m i m a g y a r o k mégis 
megérezzük azt az elfo j tott s ó 
várgást, amely egy békés, jólelkű 
testvérnépet m i n d i g is vissza fogja 
húzni a történelmi múlthoz. — 
A bérkocsi inspekció hiánya sok
szor n a g y o n kel lemetlen az éjjel 
érkező vonatoknál. A Pest felől 
érkező éjjeli gyors , vagy sze
mélyvonat komáromi utasaínak 
c s o m a g o k k a l megrakodva s o k 
szor zuhogó esőben gyalog kell 
bebaktatniok a városba , mert 
kocs i t hiába keresnek a pálya
u d v a r o n , ahol viszont nappal 
egymás hátán nyüzsögnek a 
k o n k u r r e n s bérkocsik . Legalább 
éjjeli inspekciót tarthatnának, 
mintahogy régente tették. — 
Kórházépítési segétyt ad a megye 
Esztergomnak, hogy a városi köz
kórházat bőví thesse . M i nem i r i 
gyeljük testvérvárosunk szeren
csé jét , de végre is, i t t vo lna már 
az ideje, hogy a megye is f o g 
lalkozzon egy Komáromban f e l 
ál l í tandó megyei korház építé
sével a komárommegyei betegek 
részére . — Panaszkodnak a vá
ros lakói, hogy a tisztviselő te
lepi lakóházakat elhanyagol ja a 
tekintetes T u l a j . Különösen a 
tetőzetek vannak o lyan s iralmas 
ál lapotban, hogy esős időben 
kellemetlen. R é m e s ahogy a 
bútorokat rongáló zuhany 
h u l l az átázott mennyezet
ről. T u d j u k , hogy ezek a házak 
szükséglakások cél jaira épültek 
és i t t - o t t már kivénülnek, de 
végeredményben a fővárosi l ak
bérért valamit nyújtani is kel l a 
türelmes lakóknak. N e m d e ? — 
suttog ja lágyan a 

Vigyázó. 
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A verekedések és szur-
kálások véressé szeny-

nyezték az elmúlt 
vasárnapot. 

A vad i n d u l a t o k , a féktelen 
e m b e r i szenvedélyek k i r o b b a 
nása megzavarták Komárom 
csendjét , vérrel szennyezték az 
elmúlt vasárnapot. 

Az elmúlt hét vasárnap v i r 
radójára véres esemény já tszó
dott le az Uri-utcában lévő Sza-
lai z fé le vendéglőben. Ide tért be 
Vochner J á n o s 30 éves lakatos
segéd, aki fél l i ter bort rendelt . 
Rövidesen ezután megjelent a 
helyiségben talán ittasan már — 
Subics József 33 éves komáromi 
napszámos is, akivel Vocher pár 
héttel ezelőtt va lamin összeszó
la lkozot t . A két haragos a ven
déglőben láthatólag n y u g o d t a n 
viselkedett , de amikor Vochner 
kiment az udvarra , Subics József 
utána sietett s o d a k i n hevesen 
v i ta tkozni kezdtek. 

P á r perc múlva hangos se-
gélykialtásokra lettek f i g y e l m e 
sek a vendéglőben tartózkodók, 
ak.k midőn k i siettek, vértől 
borítva akadtak rá Vochner J á 
nosra ,akinek még vo l t annyi ereje, 
hogy egy barátja támogatásával 
a Corso kávéházig botorkál jon. 
Vochner a Corso előtt összeesett , 
s véletlenül a kávéházban tar
tózkodó d r . Kiss Lajos orvos 
részesítette első segélyben. 
Nemsokára, a mentők is megér
keztek, akik a sérültet a győri 
kórházba száll ították. A hivata
los megállapítás szerint a laka
tossegéd a vállán szenvedett 
késszurástól származó életveszé
lyes sérülést. 

A győri kórházban hallgatta 
k i a rendőrség Vochnert , aki e l 
m o n d o t t a , hogy m i k o r k iment a 
helységből , utánajött Subics , 
szóváltás támadt közöttük, majd 
d u l a k o d n i kezdtek s eközben 
Subics zsebkésével vállonszurta. 
Subics József önként jelentkezett 
a rendőrségen. A rendőrség a 
súlyos kimenetelű verekedés 
ügyének tisztázására megindí
tot ta az eljárást. 

* 

Folyó hó 9-én, vasárnap 
déli 1 órakor csúnya családi per
patvar támad* a K o n k o l y - t e l e p e n 
a Horváth és a Mráz csa ládok 
között va lami e lmaradt örökség 
miat t . A két család tagjai közül 
Horváth József , Horváth Kálmán, 
Mráz István és Mráz Istvánné 
egymásnak szemrehányást tettek, 
ma jd az erősebb szóváltás he
vében a kezükbe akadt vasvillá
val , bárddal, henteskéssel egy
másnak rontot tak és egymást 
annyira verték, szurkálták, hogy 
a véres családi háború színte
rére nemsokára a mentőknek is 
k i kellett m e n n i . Horváth J ó 
zsefet, Horváth Kálmánt a győri 
kórházba kellett szállítani, mert 
20 napnál tovább gyógyuló sú 
lyosabb sérüléseket szenvedtek. 
Mráz István és Mráz Istvánné 
csak könnyebb sérüléseket k a p 
tak a dulakodás közben. 

A véres verekedés miatt 
el járás i n d u l t a négy sebesült 
el len. 

H Í R E K . 
Az idegen nyelv. 

(Ötvenév előtt.) Polgártár
saink még igy vi ta tkoztak : Ide
gen n y e l v ! M i n e k az barátom, a 
középiskolákban majd tanulhat a 
gyerek német nyelvet is, máskü
lönben pedig , ne m i tanul juk 
meg a jövevények nyelvét, ha
nem azok tanulják meg a m i e n 
ket, ha köztünk akarnak ma
r a d n i , megélni . 

{Huszonötcvvcl később.) A 
pesti Abbázia kávéházban Eöt
vös Károlynak magyarázgat Vá-
zsonyí V i l m o s egy fiatal p o l i t i 
kusról , hogy az m i l y e n müveit 
egy ember, négy nyelvet is 
beszél. „Aztán m i a csudának 
beszél négy nyelven, vág 
közbe a vajda — m i k o r egy 
nyelven sincs mondanivalója ?" 

(Most.) Budapesten a főváros 
nagyobb kávéházainak t u l a j d o 
nosai a várható idegenforga
l o m r a való tekintettel súlyt he
lyeznek arra, hogy a felszolgáló 
a lka lmazot tak o lyanok legyenek, 
akik nemcsak magyaru l , hanem 
idegen nvelveken is tudnak érint
kezni a vendégekkel . A nagyobb 
kávéházi üzemek felszolgáló sze
mélyzetéi ől szóló adatokból k i 
tűnik, hogy a nagy kávéházak
ban alkalmazott 860 pincér kö
zül összeseti 700 beszél k i i i o n -
fé!e idegen n y e l v e t ; és pedig 
127 pincér tökéletesen beszél 
franciául, 140 a n g o l u l , 620 né
metül, 59 olaszul , 34 csehül, 37 
tótul, 43 szerbül, 49 románul, 
35 o r o s z u l . Vannak pincérek, 
a k i k jól beszélnek arab nyelven, 
akad közöttük is, ak i jól bir ja 
a k ina i nyelvet, néhány spanyolul , 
h o l l a n d u l , lengyelül, törökül és 
bolgár nyelven is beszél. 

S z a b a d s á g o n . Rátky Béla 
d r . rendőrkapitány, a komáromi 
kapitányság vezetője f. hó 10-én 
megkezdte öt heti szabadságát . 
Távol létében ál landó helyettese : 
Tóth László dr . rendőrkapitány, 
a kapitányság h . vezetője lesz a 
kapitányság vezetője. 

Á t h e l y e z é s . A m . k i r . be l 
ügyminiszter Griczmann István 
rendőrkapitányt, a komáromi 
rendőrség egyik igen közkedvelt 
vezetőtagját szolgálati érdekből 
Diósgyőrbe helyezte át. Griczmann 
István nyolc év óta működött 
Komáromban, ahol páratlan l e l 
kiismeretes, rendkívül, előzékeny 
működésével igen sok tisztelöt 
és barátot szerzett magának s 
igy távozását széles társadalmi 
körben méltán fájlal ják. — H e 
lyét Tompos Károly d r . rendőr 
s. fogalmazó foglal ja el Gyuláról . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A 
Református Nőegyesület aug. hó 
9-én megtartot t nyári tánces-
télyén az a l á b b i felülfizetések 
f o l y t a k b e : D r . Zs inde ly Ferenc 

és Fr ied Mihály 10—10 P.-t, 
Alapy Gáspár és Fischer Dezső 
5 5 P.-t, özv. Szarka Gézáné 
és M e l k o v i c s Mihály 4 4 P.-t, 
Papp Sándorné, Czike Imre, dr . 
Rátky Béla és Ray I m r e 3—3 
P.-t, Dankó György és Spie l -
mann Imre 2.50—2.50 P.-t, S u -
lacsik Lajos, Hacker Dezső, Ju
hász István, P r i k k e l Mihály és 
Katona József 2 - 2 P . - t , Sári 
Imre és Koppán J á n o s 1.50-1.50 
P.-t, Hajnal Oszkár, Sebestyén 
Kálmán, Hődy Ala jos , T r o g -
mayer Miklós , Győry Lajos, Ba-
csányi J á n o s , Tar ján József , d r . 
K u n Árpád, Pothorszky István, 
Kovács Gyuláné, d r . Toóth Z s i g -
mondné, Weisz G y u l a és Daby 
Gyula 1 - 1 P.-t, Cs imma Dénes , 
Varga Pál, Papp G á b o r és K a 
marás Rezső 5 0 - 5 0 fillért. 
Ezen nemes szivü adományokér i 
hálás köszönetét nyilvánítja az 
egyesület e lnöksége . 

H a l á l o z á s . Megrendítő 
mély gyász érte rendőrségünk 
helyettes vezetőjét, Tóth László 
d r . rendőrkapitányt. Forrón sze
retett édesanyja, özv. Tóth 
László né szül. Szukopa Franciska 
k i itt élt fiánál K o m á r o m b a n , július 
hó 28-án életének 74- ik évében 
rövid, de súlyos szenvedés Után 
hirtelen e lhunyt Nagykanizsán. 
Tóth László d r . rendőrkapitány 
a mul t hóban vette ki szabad
ságát s a ra jongásig szeretett 
édesanyjával Nagy ka nizs ára ment 
nővére, d r . Écsy Jenőné látoga
tására, akinek térje ott rendőr-
fogalmazó. A l i g töltöttek néhány 
napot b o l d o g családi kín ben, a 
nenieslelkü, tisztes matróna fá j 
dalmakról panaszkodott s hiába 
volt a gondos, szerető ápolás , a 
gyors o r v o s i beavatkozás , s i 
keres azonnali műtét, özv. Tóth 
Lászlónét nem lehetett megmen
teni , néhány napi k inos szenve
dés után visszaadta tiszta lelkét 
a Teremtő jének . Kihűlt p o r r é 
szeit folyó hó 3 0 - á n nagy rész
vet mellett temették el N a g y k a 
nizsán. Halálát a fájdalmas 
gyászba b o r u l t családján kivül 
K o m á r o m b a n tisztelői gyászol 
ják, mert rövid itt tartózkodása 
alatt, akik megismerték, azonnal 
megszerették. Nyugodjék béké
ben ! 

D í s z k ö z g y ű l é s . A T a t a 
bányai Iparosok és Kereskedők 
Olvasó Köre tízéves fennál lásá
nak emlékére 193(5. évi augusz
tus hó 15-én este 7 órai kez
d e t t e l , saját helyiségeiben ( N o l l -
féle vendéglő) díszközgyűlést 
tart . 

S z ő n y i b ú c s ú . Folyó hó 
15-én és 16-án tartják meg a 
szokásos szőnyi búcsút, mely 
a l k a l o m m a l nagy táncmulatság 
lesz Steiner Sámuel vendéglő jé
nek nagytermében. 

D i s z t á b o r o z á s . Az Orszá 
gos Frontharcos Szövetség k o 
máromi és ácsi főcsoport jába 
tartozó ba j társak a" f o r m a r u h a 
alapja és szegénysorsu baj társaik 
segélyezése javára aug. 16 án, 
vasárnap délután 2 órai kezdet
tel az ácsi 48-as Honvédemlékmü 
mellet t i tölgyes erdőben disz-
táborozást rendeznek, melyre a 
város , Szőny és Mocsa k ö z s é 
gek közönsége már is t e k i n 
télyes számmal jelentkeztek. A 
nagysikerűnek ígérkező d ísz -
t á b o r o z á s kedvezőtlen időjárás 

esetén 2 3 - á n , vasárnap lesz m e g 
tartva. A k ö z ö n s é g kényelmét 
fokozza a P i a c - t é r r ő l óránkint 
induló autóbusz , melynek d i ja 
oda-vissza utazással 50 fillér. 
Hogy m i n d e n k i jól érezze magát, 
versenyszámok is l e s z n e k : 1 . 
Szerencse halászat. 2. Lepény 
evés. 3. f';lő kacsa halászat. 4 . 
Zsákbafutás . 5. V i r s t l i evés . V e n 
déglő, l a c i k o n y h a . Reggel ig p e 
d i g tánc, rezesbanda felváltva 
c igányzenével szórakoztat ja a 
közönséget . Belépődí j : fe lnőttek
nek 30, gyermekeknek 10 fillér. 
Frontharcos ba j társak, legyünk 
ott mindnyájan ! 

E l v e s z e t t . F. hó 2 -án , v a 
sárnap a .Halász börüzlettől a 
Tüzol tószei tár ig egy fehér ró
zsafüzér elveszett. A megtaláló a 
rózsafüzért l a p u n k kiadóhivata
lában adja le. 

K i r á n d u l á s . A komáromi 
Frontharcos F ő c s o p o r t f. hó 16-
án, vasárnap az ácsi tö lgycser 
ei 'ben rendezendő d i sz táborozá-
sára kirándul, a tagok megjele
nését ezúton is kéri az e lnökség . 

T á n c m u l a t s á g . F. hó 20-an 
Szent István napján a k o m á r o m i 
Ipartestület, Székháza nagy ter 
meben este 8 órai kezdettel tánc
mulatságot rendez. 

A k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t 
s á g a u g u s z t u s h a v i ü l é s e . F . 
hó 11-én tar to t ta egyesitelt vár
megyénk közigazgatási b i z o t t 
sága rendes havi ülését . A g y ű 
lés egyhangúlag választotta meg 
Drahos J á n o s prelátus k a n o n o 
kot a gyámügyi fe l l ebbvi te l i kül
döttség rendes és az adóügyi 
albizottság póttagjává. E l f o g a d 
ták a szokásos havi a l ispáni je 
lentést, va lamint az egyes h i v a t a l -
főnökök rendes havi b e s z á m o 
lóit, t o v á b b á letárgyalta a 30 
pontból álló tárgysorozatot . 

Á t h e l y e z é s e k a K a p u c i 
n u s r e n d b e n . A magyarországi 
K a p u c i n u s r e n d tar tományfőnök
sége a következő áthelyezéseket 
eszközölte : Szentes községben 
felállítandó uj rendházhoz főnök
nek Páter Hartványi és Páter 
Ti tuszt , Máriabesenyőről P á t e r 
P a t o n y i Rezsőt T ó v á r o s r a a f i 
únevelő intézethez, P á t e r Bar ta l 
Inczét Már iabesenyőről a tóvá
rosi zárdához Baj község a d m i 
nisztrátorává, Páter B a l o g h O d o -
r ichot T ó v á r o s r ó l M ó r b a he
lyezte át. Az áthelyezettek szep
tember 1-én uj á l l o m á s h e l y ü 
kön kezdik meg működésüket . 

Uri, nöi divat-áruk, --rm 
katonai cikkek legolcsóbb i ^ s 3 
beszerzési forrása H U H 

Urinőotthon 
Budapest , Szondy-U. 23. I I I . 19. 
Szeptembertől havi hatvan (napi 
három) pengő teljes, kitűnő ellá
tás. Diáklányoknak kedvezmény. 

„ P á p a " c i g a r e t t a a P á 
p a i Hét a l k a l m á v a l . A m . k i i . 
Dohányjövedék központi igaz
gatósága a Papai ünnepi Hét és 
a kiállító rendezőbizottság ké
relmére elhatározta, hogy a P á 
pai Hét (aug. 30 - tó l szept 6 - ig . ) 
alkalmával egy teljesen uj m i 
nőségű cigarettát hoz f o r g a l o m b a . 
Augusztus közepétől a pápai hét 
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végéig kapható az összes d o 
hánytőzsdékben. A c igaret tákon 
„ P á p a " fel írás lesz és azt a város 
címere díszíti. A dohányjövedék 
központi igazgatósága a Pápai 
Ünnepi Hét alkalmával a pápai 
Dohánygyár utján maga is kiállít 

ezen célra a rendezőség egy 
külön termet bocsá j t a D o h á n y -

ír rendelkezésére. A D o h á n y -
. e d e k ez a l k a l o m m a l bemutat ja 

a hírneves papai szivarok gyár-
tási módját. 

Ö n g y i l k o s s á g . Németh J á 
nos 66 eves koppan monostori 
'akós f. hó 10 én d . u . 6 óra 
cörül az uj temető mel let t i e l -

itottan álló ut egyik akácfa 
ira felakasztotta magát . U g y 

latszik, régi elmeoaja vett erőt 
hogy megvál jék életétől. 

Meg élt, m i k o r egy arra haladó 
ember észrevette a szörnyű élet
drámát s elvágta a kötelet . N é 
metet még sem sikerült m e g 
menteni az életnek, eszméletet 
egy pillanatra sem nyerte vissza 

kedden éj jel az akasz tófakö-
tél horzsolas okozta g é g e s é 
rülésben meghalt . Temetése csü-
I i t o k o n volt a k o p p á n m o n o s -
lori köztemetőben. 

A budapesti Frontharco
sok esztergomi látogatása. 
T ö b b autóbuszon és sok autón 
és m o t o r b i c i k l i n 170 f r o n t h a r 
cos és hozzátartozója zarándo
ko l t el vasárnap, augusztus hó 
9-én Esztergomba. A hősi szo
b o r előtt történt az ünnepélyes 
fogadtatás , amelyhez f o r m a r u 
hában zászlóval v o n u l t k i az 
Esztergomi Főcsopor t népes kül
döttsége Kornháber Samu n y u g . 
ezredes vezetése és Magos S á n 
dor n y u g . őrnagy p a r a n c s n o k 
sága alatt. A főcsoport és a vá
ros közönsége nevében d r . Bren-
ner A n t a l városi fő jegyző, a f ő 
csopor t a le lnöke lelkes b e s z é d 
ben üdvözölte a pesti vendége
ket, nagyhatástkeltő szavaira a 
vendégek nevében l o v a g Kemsztki 
Lénárd az V. ker. főcsoport e l 
nöke, emléklapos huszárszáza
dos válaszolt . Erős András esz
t e r g o m i f r o n t h a r c o s a „Front 
harcos" cimü költeményt sza
valta e l . A pesti Ba j társak k o 
szorúját Bonta J á n o s vezetötiszt 
helyezte el a hősi halottak e m 
lékmüvén. Ezután elénekelték a 
H i m n u s z t , ma jd zártmenetben 
v o n u l t a k el az emlékmű előtt. 

M O D E R N , A L A P O S 

E u r ó p a i s p o r t n í v ó j u v i 
z i p ó l ó v i l l á m t o r n a 

K o m á r o m b a n . 
Augusztus 20-án lesz a BEAC-MUSZ-ETO-TSC 

vízipóló csapatainak erőmérközése. 

Mint már jelentettük olvasó közönségünknek, a KFC úszószak
osztálya a Komárommegyei Hirlap szerkesztőségének közreműködé
sével nagyszabású 

ú s z ó v e r s e n y t 
és európai sportnívóju 

viz ipolóvi l lámtornát 
rendez Szent István napján, augusztus 20-án d . u. 
fél 4 órai kezdettel a komáromi standfürdő ver

senyuszodá jában. 
tornán résztvevő csapatok a k ö v e t k e z ő k : a budapest I . A. osz-
. u B E A C világhírű együttese, t o v á b b á az első B. osztályú b a j -

okjelöltje, ujonan átszervezett és megerősített M U E csapata és a 
lék két nagy kiválósága : a győri E T O és a tatabányai T S C . 

csapatai . 
tornán szereplő csapatok között játszani fog Vértessy 80 szoros 
igyar válogatott, o l i m p i a i és t ö b b s z ö r ö s európabajnok, Rajky 
olimpiai és európabajnok, továbbá a m u l t évi főiskolai v i lágba j 

n o k a i n k közül Dugár, Hajnisch, dr . Csepela és Zábrák. 

Az úszóverseny és vizipolóvillámtorna p r o g r a m j a : 
/. 100 m. gyorsúszás ) ^ á | ö k r é s z v é t e l é v e l . 
-y. 50 „ hátúszás ) * J 

3. 20 „ gyermekverseny a benevezett h e l y b e l i leányok és f i u k 
részvételével . 

4. A vizipolóvillámtorna elődöntője a) E T O — M U E , b ) T S C — B E A C . 

Szünet. 
Az elsőosztályu bajnokversenyzők 4x50 m. gyorsúszó stafétája. 

6. Középiskolai tanulók és leventék versenye. 

7. Vízipóló döntőmérkőzés 
a) az elődöntő két vesztese játszik a 3. és 4. helyért . 
b) az elődöntő két győztese küzd az 1. és 2. helyért 

H e l y á r a k : f e n t a r t o t t számozott ülőhely 1 P, ülőhely 80 f, állóhely 
40 f i l lér, diák és katonajegy 20 fillér. 

Jegyek elővételben l a p u n k kiadóhivatalában szerezhetők be. 

I Z O N G O R A T A N I T Á S T . 
I nyújt, a Zeneművészeti Főiskola felvételi vizsgájára fele- I 

lősséggel készit elő Messinger Mórné, a túloldali városi ™ 
Zeneiskola volt tanárnője. Zichy-u. 22. 

Tandij 10—14 P. 

B R I D G E . 
Uj háromtrikkes 

inditás. 
(Folytatás . ) 

M a i számunkban ismer
tetni f o g j u k , miképen kell az 
indítónak felelni a partner vá
laszára. 

Az indító víszonválaszából 
kapunk feleletet arra a kérdésre, 
hogy a háromtrikkes inditás tá
madó vagy védekező jellegű vol t -e . 

Ha az indító válaszképpen 
saját színére tér vissza : ez k i fe 
jezetten leintést jelent ! Szinte 
könyörög a partnernek : „Ne be
szél j tovább !" Ha az inditás 
nemes színben történt, a par t 
ner pedig 3 szánnal válaszolt, 4 
p i k k , vagy 4 körre való vissza
térés esetén passzolni kell ! 

Előfordulhat az az eset is , 
hogy az indító leintő választ ad 
akkor is, ha a minimumnál többje 
van. Ez o lyankor f o r d u l h a t elő 
m i k o r az indító partnerének vála
szát és saját lap ja inak erősségét 
melegeivé arra a következtetésre 
j u t , hogy a szlemmet megjátszani 
nem lehet. Bármilyen okból tör
tént is azonban a leintés, a par t 
nernek passzolni kel l ! Kivételek 
a következők : 

Ha az inditás m i n o r s z i n -
nel történt s a gém még nincs 
b e m o n d v a , de a partner l a p 
ja iból arra lehet következtetni, 
hogy a legminimál isabb indítást 
feltételezve is meg lehet azt cs i 
nálni, b e m o n d j u k a szükséges 
tr ikkszámot. Például : az inditás 
3 k á r ó ! V á l a s z : 3 k o r ! V i s z o n -
válasz : 4 káró ! Ha a partner 
látja a gémlehetőséget , a k k o r 
vagy 4 kört, vagy 5 karót m o n d 
aszerint, hogy lap ja ik melyik 
szinben mutatják a gém meg-
játszását a lkalmasabbnak. 

2. Ha o lyan erös lappal 
rendelkezik a partner, hogy a 
legminimálisabb indító erőt f e l 
tételezve meg lehet a nyújtott 
segítséggel csinálni a szlemmet, 
a k k o r nem ke l l f igyelembe venni 
a leintést, hanem a szlemmet az 
inditó megkérdezése nélkül be 
kell m o n d a n i ! K i lehetünk ugya
nis téve annak, hogy az inditó 
— gyengeségének tudatában — 
idő előtt le fog bennünket pasz-
szolni ! 

Három szan válaszra az 
inditó abban az esetben, ha ala
csonyabb értékű színnel indított 
s ebben van 7—8 b iztos j á t szó
ütése, feltéve, hogy a szinben a 
felső ütések meg vannak, (A K 
D, ) nyugodtan passzolhat, mert 
meg van a kilátás arra , hogy 
szánban megcsinálhat ják a g é 
met. Passzolhat abban az eset
ben is, ha az ellenfél közbeeső 

já tékosa a 3 szánt m e g k o n t 
rázza ! Ezzel a passzal azt je 
lezzük partnerünknek, hogy szí 
nünk zárt s arra építhet. A 
partner azután saját lapjának 
megfelelő magatartást f o g tanú
sítani. A rekontra 3 szan csak 
abban az esetben van megen
gedve, a m i k o r a forszinditásnál 
csak valamennyivel gyengébb 
erővel rendelkezünk és m i n d e n 
szinben van magas f iguránk! 

Ha nemes színnel indítot
t u n k , a k k o r a 3 szan után k i 
mehetünk saját színünkben a 
gémerőre , m i k o r különleges s z i n -
elosztásunk p l d . két sz ingl sz í 
nünk és biztos, hosszú adunk v a n . 

Más válasz esetében, p l d . 
ha m i n o r színnel történt inditás 
után partnerünk nemes színből 
m o n d o t t be hármat, s e m m i 
esetre sem szabad passzolnunk. 

Leintünk, vagyis vissza
vesszük színünket, ha gyengék 
vagyunk és a partner színében 
sincs segítségünk, p l d . A k ö 
vetkező lappal indítunk 3 káró
val : P ikk : 5, Kör : K D , Káró : 
A D B 9 8 7 5 6, T r e f f : 5 4, 
partnerünk 3 p i k k e l válaszolt, m i 
m o n d j u n k 4 k a r ó t ! 

Három szan a viszonvála-
szunk, ha alacsonyabb értékű 
színnel (káró v. treff) indítottunk, 
színünk p e d i g teljesen zárt, a m i 
ben nem a d u n k k i ütést, a p a r t 
nerünk szmében pedig nincs 
segítségünk. M e g kel l j egyezni , 
hogy ez a 3 szan nem jelent 
egyúttal erős indítást (! ! ) , ha
nem csak annyi t , hogy az eset
leges további intézkedéseket át
engedjük a par tnernak . 

(Vége köv.) 

Olcsó napi pansio a duna-
almási Fürdőszállóban. 

A győri kereskedelmi és 
iparkamaránál választói jogo
sultsággal birok névjegyzéké
nek közszemlére való kitétele. 
Komárom sz. k i r . m . város p o l 
gármesteri hivatala a győri ke
reskedelmi és iparkamaránál vá
lasztói jogosul t ságga l bíró i p a 
rosok és kereskedők névjegy
zékét f. évi augusztus hó 10 
napjától f. évi augusztus hó 25 
napjáig bezárólag közszemlére 
kitétette, mely idő alatt az ér 
dekeltek a névjegyzékeket a 
városházán a kiadóhivatalban 
megtekinthet ik . Fe lszólamlások a 
névjegyzés kifüggesztésének (köz
szemlére tételének) tartama alatt 
a Győri Kereskedelmi és I p a r 
kamara Választási Bizot tságához 
címezve, vagy a községi e lö l j á 
róságnál (polgármesteri h i v a t a l 
nál) adandók be, vagy ajánlott 
levélben közvetlenül a kamará
hoz (Győr, V i l m o s C s á s z á r - u . 5.) 
küldendők el . (Az augusztus hó 
25-én postára adott felszólalás 
még kellő időben beadottnak 
m i n ő s ü l ) 

P 
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S P O R T . 
Kisorsolták a NyLASZ-nál 
az őszi bajnoki mérkőzéseket. 

Vármegyénk területéről a 
következő csapatok neveztek az 
183b 1937. évi bajnokságokra : 
a komáromi K F C első és máso
dik csapata, a tatabányai T S C 
első és második csapata, a tatai 
T A C , a bánhidai BSE és a ta
tai T T K első csapatai . 

Az őszi fordulóban m é r k ő 
zések lesznek : 

Augusztus 23- án I I . Ker. 
S C — K F C I . 30-án KFC I . — 
T S C I . KFC I I — T S C I I . 

Szeptember 6-án Huber tus 
— K F C I . G y a p j u s z ö v ő — K F C I I . 
13-án K F C L — E T O 1. K F C I I . 

E T O I I . 20-án S V S E — K F C , 
K F C 1 1 — T T K . 27-én K F C — 
t í ő r e , B á n h i d a — K F C I I . 

Október 4-én Fűzfői A K — 
K F C . 11-én K F C — P e r u t z 18-án 
Sz. Máv. I I . — K F C . K F C I I . — 
T A C , 2 5 - é n D A C 1.—KFC I . , 
D A C I I . — K F C I I . 

November 1-én K F C — S F A C 
8-án , Sz. S E - K F C . 

P á l y a a v a t á s . Nem m i n d e n 
n a p i ünnepély keretében avatták 
fel az elmúlt vasárnap a m o d e r n 
t o k o d i sportpályát. A felavató 
mérkőzésen a t o k o d i csapat e l 

lenfele a kitűnő Újpest csapata 
vol t . A mérkőzés eredmény 5-3 
v o l t az Újpest javára . A pályát 
Aschner Lipót és Eggenhofer 
J e n ő igazgatók jóvoltából kapta 
T o k o d . Az ünnepély fényét k i 
emelte a Szoleczky J á n o s igaz-
gató-tanitó vezetése mellett meg
jelent levente csapat, mely szép 
torna mutatványt végzett. Az 
ünnepély végeztévet bankett vo l t . 

290 1930. szám. végreh. 

Árverési hirdetmény. 

Alulírott kir. bírósági végrehajtó 
ezennel közhírré teszem, hogy a ko
maromi kir. jhjróságnak Pk. 1692|l93i . 
számú végzése Folytán dr. Valér 
Leó bpesti ügyvéd által képviselt T r i 
eszti Általános Biztosító végrehajtató 
javára 122 pengő 98 fillér tökekövetelés 
és költségek erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán végrehajtást szenve
dőtől lefoglalt és 3270 P. becsült ingó
ságokra a komáromi kir. jbiróság fenti 
számú végzésével az árverést elrendel
tetvén, annak végrehajtást szenvedőnél 
Ácson leendő megtartására határidőül 

1936. évi aug. 25-én délután 4 
óráját tűzöm ki , amikor a bíróilag le
foglalt ökrök, szekerek, bútorok, lo 
vak, gabona s egyéb ingó
ságok a legtöbbet Ígérőnek kész
pénzfizetés mellett szükség esetén becs
áron alul i s , de legalább a becsér ték 
2 3 -ának megfelelő összegért elfognak 
adatni. 

Kelt Komárom, J936. évi június 
hó 3ü-án. 

Borsitzky László 
kir. bír. végrehajtó. 

„K A F " 
j é g s z e k r é n y e k 
kedvező fizetési feltételek mellett , 

va lamint fagylaltgépek, T h e r m o s 

hőpalackok, alumínium kulacsok, 

ivópoharak 

G y a l ó k a y 
K á l m á n 

vaskereskedésében 
kaphatók, K o m á r o m b a n . 

hosszú évek óta nélkülözött 
vi lágmárkás 

D r é h e r s ö r ö k 
ismét kaphatók. 
Kérje mindenüt t ! ! 
Gyári főraktár: 

T a r j á n T e s t v é r e k n é l 
Tele fon 103. 

K o m á r o m m e g y e i 
H i t e l b a n k R . T . 

K o m á r o m - Ú j v á r o s . 
Alaptőke és tar ta lékalap: 200 ezer P. 
K o m á r o m , I g m á n d i - ú t 6. s z á m . 

A bank működése kiterjed a bankszakma minden 
ágazatára: betétek; betétkönyvecskékre és folyó
számlákra. Értékpapírok vétele és eladása. Tőzsdei 
megbízások lebonyolítása a budapesti és külföldi 
tőzsdéken. Kül- és belföldi csekkek és kereske
delmi utalványok behajtása. Átutalások és meg
hitelezések bel- és külföldre. — Külföldi pénzek 
beváltása mindenkor a hivatalos napi árfolyamon. 

I 

M a g y a r - F r a n c i a B i z t o s í t ó R é s z v é n y t á r s a s á g 
Kotnárommegyei V e z é r ü g y n ö k s é g e . 

O e H B B B a B H B B I I 

K o m á r o m - E s z t e r g o m k ö z i g a z 
g a t á s i l a g e g y e l ő r e e g y e s i t e t t 

v á r m e g y é k a l i s p á n j a . 

6929 1936. aj . szám. 

Pályázati hirdetmény. 

K o m a r o m szab. k i r . me
gyei Városnál üresedésben levő 
egy a X I . fizetési osztályba so
rozott 

végrehajtói állásra 
pályázatot hirdetek. 

Felhívom m i n d a z o k a t , k ik 
erre az állásra pályázni kíván
nak, hogy magyar állampolgár
ságukat, erkölcsi megbízható
ságukat az 1883. évi I . t. c. 
19. § - á b a n előirt képesítésüket, 
egészségi ál lapotukat, esetleges 
katonai szolgalatukat , továbbá 
e d d i g i alkalmaztatásukat igazoló 
okmányokkal felszerelt és 2 P 
bélyeggel ellátott kérvényüket 
1936. évi a u g u s z t u s hó 24. 
n a p j á n a k dél i 12 ó r á j á i g n á 
l a m , vagy Komárom szab. k i r . 
megyei város polgármesterénél 
annál is inkább adják be, mert 
a k é s ő b b érkező kérvényeket f i 
gyelembe venni nem f o g o m . 

A közszolgálatban állók 
kérvényüket felettes hatóságiik 
utjáfl tartoznak benyújtani. 

A városi közszolgálatban 
állók a fentebb fe l soro l t kellé
keket törzskönyvi l a p j u k k a l iga 
zo l jak . 

Esztergom, 1936. évi aug. 
4 - é n . 

Dr. Frey s. k . 
alispán. 

Nagy í r ó a s z t a l , 
párnázott székkel asztalos re

mekmű kézi faragással 

o l c s ó n e l a d ó . 
Cím a k iadóban. 

O z v . K e l e N á n d o r n é 

N y o m a t o d Hacker Dezső könyvnyomdá jában K o m á r o m , Nagyigmándi -u . 23. 

KDdegiui öffltese 
sürgősen eladó. 

Kisbér , Széchenyi -u tca 100 sz. 

K i a d ó h á z : , 
mely áll 2 szoba, fürdőszoba , 
teljes k o m f o r t t a l és kerthaszná

la t ta l . M a r o s utca 10. 
V . C s o r d á s I s t v á n d t v . 

A komáromi kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság. 

3042 1030. tkv. szám. 

Á r v e r é s i hirdetmény-kivonat. 
O r s z á g o s Falusi Kislakásépitesi 

Szövetkezet végrehaj ta tenak Csonka 
Géza végrehajtást szenvedő ellen i n 
dított végrehajtási ügyéjben a felek-
könyvi hatóság végrehajtási árverést 
15QŐ P. tőkekövetelés é s járulekai be
hajtásit vegeit a komáromi kir. j á r á s 
bíróság területén levő. Kisbér köz
ségben FekvŐ, s a kisbéri 141 ö. s z . tkvi 
hetetben A I . 1. sorszám 024 72. hrsz. 
alatt foglalt Csonka Géza nevén álló 
az Angol kert alatti dűlőben lévő ház
helyre 2280 pengő kikiáltási árban 
elrendelte. 

A z árverést 1030. é v ! szeptem
berbe 4. n a p j á n délelőtt 9 ó r a k o r 
Kisbér községházánál fogják meg
tartani. 

A z árverés alá kerülő ingatlan 
a kikiáltási á r felénél a lacsonyabb áron 
nem a d h a t ó e l . 

A z árverelni s z á n d é k o z ó k köte
lesek bánatpénzül a kikiáltási ár 10 
százalékát készpénzben, nagy az 1881 
L A . tc. 42. §-ában meghatározott ár-
folyammal számitolt óvatjékképes é r -
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, 
hogy a bánatpénznek előleges bírói 
letétbe helyezéséről kiállított letéti el
ismervényt a kiküldöttnek átadni é s az 
árverési teltételeket aláírni. (1X8!. L X . 
t.-c. 147., 150., 17. § § ; 1 9 0 8 : L X . t. e. 
21. § . ) 

Az . aki az ingatlanért a kikiáltási 
árnál magasabb Ígéretet tett, ha töb
bet 'ígérni senki sem akar, köteles 
nyomban a kikiáltási ár százaléka sze
rint megállapított bánatpénzt az általa 
ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegé
szíteni. (1908. X L I . t. e. 25. § . ) 

Kontárom, 1036. évi május 
hó 25. napján. Boda sk. jb . elnök. 

P . H. A kiadmány hiteléül 

Csabafi 
k iadó . 

Fele lős k i a d ó : H a c k e r D e z s ő 


